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(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot Līgumu par Eiropas Savienību)

TIESĪBU AKTI, KAS PIEŅEMTI, PIEMĒROJOT LES V SADAĻU

PADOMES VIENOTĀ RĪCĪBA 2008/796/KĀDP

(2008. gada 13. oktobris),

ar ko groza pilnvaras Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Dienvidkaukāzā

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā
14. pantu, 18. panta 5. punktu un 23. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Padome 2008. gada 18. februārī pieņēma Vienoto rīcību
2008/132/KĀDP, ar ko groza un pagarina pilnvaras
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Dienvidkau­
kāzā (1).

(2) 2008. gada 15. septembrī Padome pieņēma Vienoto
rīcību 2008/736/KĀDP par Eiropas Savienības pārrau­
dzības misiju Gruzijā (EUMM Georgia) (2).

(3) 2008. gada 25. septembrī Padome pieņēma Vienoto
rīcību 2008/760/KĀDP, ar ko ieceļ Eiropas Savienības
īpašo pārstāvi saistībā ar krīzi Gruzijā (3),

IR PIEŅĒMUSI ŠO VIENOTO RĪCĪBU.

1. pants

Vienoto rīcību 2008/132/KĀDP groza šādi.

1) Vienotās rīcības 3. pantā iekļauj šādu jaunu punktu:

“d) a) sniegt Eiropas Savienības pārraudzības misijas Gruzijā
(EUMM Georgia) vadītājam politiskas norādes vietējā
līmenī;”.

2) Vienotās rīcības 12. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“12. pants

Koordinācija

1. ESĪP veicina vispārēju Eiropas Savienības politikas
koordināciju. Viņš palīdz nodrošināt visu Eiropas Savienības
instrumentu uz vietas saskaņotu izmantojumu, lai sasniegtu
Eiropas Savienības politiskos mērķus. ESĪP darbības saskaņo
ar prezidentvalsts un Komisijas darbībām, kā arī attiecīgā
gadījumā ar darbībām, ko veic citi ESĪP reģionā, un īpaši
ESĪP saistībā ar Gruzijas krīzi. ESĪP sniedz regulārus informa­
tīvus ziņojumus dalībvalstu pārstāvniecībām un Komisijas
delegācijām.

2. ESĪP uz vietas uztur ciešu saikni ar prezidentvalsti,
Komisiju un dalībvalstu misiju vadītājiem, kas dara visu
iespējamo, lai palīdzētu ESĪP viņa pilnvaru īstenošanā. ESĪP
sniedz Eiropas Savienības pārraudzības misijas Gruzijā
(EUMM Georgia) vadītājam politiskas norādes vietējā līmenī.
ESĪP un operācijas civilais komandieris apspriežas pēc vaja­
dzības. ESĪP uztur saikni arī ar citām starptautiskām un reģio­
nālām struktūrām, kas darbojas attiecīgajā teritorijā.”.

2. pants

Stāšanās spēkā

Šī vienotā rīcība stājas spēkā tās pieņemšanas dienā.
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3. pants

Publicēšana

Šo vienoto rīcību publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Luksemburgā, 2008. gada 13. oktobrī

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
B. KOUCHNER
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